中級第十課
怎麼稱呼您 繁體

在中國，知道如何適當地稱呼別人是很重要的。跟美國人不一樣，中國人在與人交往

時很注重對方的頭銜和社會地位。一個聽上去普普通通的稱呼，往往是嚴格的等級制度

和尊卑觀念的反映。大衛認識一位年長的中國人，離休前是政府單位的一個局長。雖然他

離開工作崗位已經有五、六年了，周圍的人，包括他原來的部下，仍然恭恭敬敬地叫他“

張局長”。一般來說，有個一官半職的人，他的職位就可以用來稱呼他，我們常能聽到“

趙經理”，“李廠長”，“謝總(經理)”之類的稱呼。它們不僅反映了談話雙方的等級關

係，也決定了人們交談時的語氣。

   除了官銜，也可以用職業來稱呼別人，最明顯的例子是教師。對在學校裏和其他地方

教書的人，我們可以一概稱之為“老師”。“老師”也可以用來稱呼那些年齡、資歷、

學問都比較高，但並不以教書為職業的人，他們大多數是專家、文人，和各個領域的知

識分子。老師這個稱呼反應了中國文化傳統對教師這一行業的尊敬和愛戴。在當代中國，

雖然教師是一個薪水不高,不受年輕人青睞的職業,但是“老師”這個稱呼的崇高內涵卻沿

襲了下來。

   和“老師”類似的稱呼是“師傅”，它適用于藍領階層和小手工業者，包括工廠裏

技術高超的工人,馬路上修自行車的老大爺,還有出租汽車司機。在“師傅”走紅之前中國

大陸最流行的稱呼是“同志”。“同志”顯示了五、六十年代中國大陸對傳統的尊卑觀念

的否定。因為大家都是為了建設國家這一共同的志向走到一起來的，在工作面前一律平等

。改革開放以後，先生、小姐、女士逐漸在中國流行起來，彬彬有禮的背後有一種摩登的

距離感和隔膜。稱呼的變遷也是中國社會人際關系的一部變遷史。

   稱呼的種類有很多，短短一篇文章實在介紹不完。大衛只想提醒大家一句，如果一個

中國人能夠用“小李”、“小王”來稱呼你，而且還一點兒都不覺得別扭，那他大半已

經把你當成自己人了。對一個學習中文的外國學生來說，這是件可喜可賀的事情。

  中级第十课  怎么称呼您 简体  

在中国，知道如何适当地称呼别人是很重要的。跟美国人不一样，中国人在与人交往

时很注重对方的头衔和社会地位。一个听上去普普通通的称呼，往往是严格的等级制度

和尊卑观念的反映。大卫认识一位年长的中国人，离休前是政府单位的一个局长。虽然他

离开工作岗位已经有五、六年了，周围的人，包括他原来的部下，仍然恭恭敬敬地叫他“

张局长”。一般来说，有个一官半职的人，他的职位就可以用来称呼他，我们常能听到“

赵经理”，“李厂长”，“谢总(经理)”之类的称呼。它们不仅反映了谈话双方的等级关

系，也决定了人们交谈时的语气。

   除了官衔，也可以用职业来称呼别人，最明显的例子是教师。对在学校里和其他地方

教书的人，我们可以一概称之为“老师”。“老师”也可以用来称呼那些年龄、资历、

学问都比较高，但并不以教书为职业的人，他们大多数是专家、文人，和各个领域的知

识分子。老师这个称呼反应了中国文化传统对教师这一行业的尊敬和爱戴。在当代中国，

虽然教师是一个薪水不高,不受年轻人青睐的职业,但是“老师”这个称呼的崇高内涵却沿

袭了下来。

   和“老师”类似的称呼是“师傅”，它适用于蓝领阶层和小手工业者，包括工厂里

技术高超的工人,马路上修自行车的老大爷,还有出租汽车司机。在“师傅”走红之前中国

大陆最流行的称呼是“同志”。“同志”显示了五、六十年代中国大陆对传统的尊卑观念

的否定。因为大家都是为了建设国家这一共同的志向走到一起来的，在工作面前一律平等

。改革开放以後，先生、小姐、女士逐渐在中国流行起来，彬彬有礼的背後有一种摩登的

距离感和隔膜。称呼的变迁也是中国社会人际关系的一部变迁史。

   称呼的种类有很多，短短一篇文章实在介绍不完。大卫只想提醒大家一句，如果一个

中国人能够用“小李”、“小王”来称呼你，而且还一点儿都不觉得别扭，那他大半已

经把你当成自己人了。对一个学习中文的外国学生来说，这是件可喜可贺的事情。

一出机场，来接我的是出租车，司机说台北的出租车好车不少，租费也不贵。在台北

除了汽车比较普及外，上下班时，台北街道上的摩托车也很多。摩托车可以见缝插针，

不受堵车之累，再说摩托车停车很容易。晚上搭计程车在市内一游，经过一条又一条街道

，几乎到处都是灯火辉煌。大大小小的霓虹灯广告、招牌比比皆是，连仅有十几英尺门面

的小店也高高挂出彻夜通明的招牌。人流簇拥在一个接一个的小吃摊旁。

   台湾是亚洲、太平洋一带比较富裕的地区。高速起飞的经济早已使台湾焕发出青春的

活力。人们是生气勃勃的，这座城市是生气勃勃的。据台湾政府介绍，台湾在亚洲发达

地区中是收入差别最小的地方。亚洲金融危机对台湾的影响不大。占台湾经济主要部分的

中小企业表现良好，稳定了台湾经济。

   台湾现在被评为亚洲资讯开放第二的地区。台北有中国书最齐全的书店，香港，大陆

常见的图书也都有卖。店铺小，书种多，所以书架上只放一本样书，有人买走了就补上。

书价大约比大陆贵一到三倍，比香港，美国的中文书便宜多了。重庆南路是台北的“书

街”，马路两边书店如林，各种各样的书籍应有尽有，对爱书的人来说，是值得一去的好

地方。

______________________________________________________________________________

选编自《华夏文摘》第四三六期“新燕山夜话三十一：台湾行--饮食男女”，作者王伯庆。

